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1 Statistika vyjezd 0 na pracovni staze/ Mobility statistics

for training

Celkova mobilita / total mobility

e 82 studentl / students
e 475 mésict / months

Pramérna délka pobytu /average length of a training period
« 5,8 mésicd / months
Pramérné stipendium / average amount of a scholarship
* na 1l studenta (pobyt) / per student (stay) 3701 EUR

* na 1lmésic / per month 639 EUR

1.1 Vyvoj po ¢tu pracovnich stazi/ Mobility for placement

In progress

Vyvoj poctu pracovnich stazi
Student mobility for placement in progress

100 - o

80 -~

60 1 4>

40 A

0 T I 1

0% o2 O V>
120 ol oo oo

20

Pocet studentli / Number of students

Akademicky rok / Academic year




1.2 Vyjezdy podle zemi/ Mobility according to the  countries

Vyjezdy na pracovni staze podle zemi
Student mobility for placment according to the countries
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Modré sloupce oznacuji nejoblibenéjSi zemé pro pracovni stédze v pfedchozim akademickém
roce. / The blue columns indicate the most popular countries for placement in the last
academic year.

1.3 Vyjezdy podle fakult/ Mobility according to the faculties

Pocet vyjezdli na pracovni staze podle fakult

Student mobility for placment according to the faculties
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Fakulta architektury
Faculty of architecture

Austria
Netherlands 5
Spain 3
Denmark 2
Finland
France
Germany
Portugal
Slovenia
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United Kingdom
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Pocet studentli / Number of students

Fakulta strojniho inzenyrstvi
Faculty of Mechanical Engineering
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Norway
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Fakulta podnikatelska
Faculty of Business and Management

Belgium
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Ireland
Italy
Poland
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Fakulta chemicka
Faculty of Chemistry

Portugal
Norway 2
Austria
France
Germany

Italy
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Fakulta elektrotechniky a
komunikacnich
technologii
Faculty of Electrical
Engineering and
Communication
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Fakulta stavebni
Faculty of Civil Engineering
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Fakulta vytvarnych
umeni
Faculty of Fine Arts
Germany 1

Slovakia 1

0 1
Pocet studenti / Number of students

Ustav soudniho

inzenyrstvi
Institute of Forensic
Engineering
United Kingdom H‘Z
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1.4 Vyjezdy podle dalSich kritérii /  Mobility according to the other
criteria

Vyjezdy na pracovni staze podle urovné studia
Student mobility for placement according to the level of
study

M Bakalarské / Bachelor's degree
B Magisterské / Master's degree

m Doktorské / Doctoral degree

Délka pracovni staze
Length of the placement period
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Vyjezdy na pracovni staze podle pohlavi
Student mobility for placement according to the gender

m Zeny / Female

B Muzi / Male

Pracovni staze podle prijimajici organizace
Placements according to the receiving organization

M univerzita / university

M podnik / company




2 Zaveérecné zpravy ERASMUS - databaze NAEP /
Final reports — database of NAEP

2.1 Jazyk pracovni staze /Language of training

Jazyk, ve kterém probihala pracovni staz
Language of the internship
w60 o
t
3
3 50 -
[
e
5 40 -
el
£
2 30 -
~
2
(=2l -
g% 12
2
S 1 1 1
g, W & & > > =
English  German Spanish  Slovak French Italian ~ Portugal Slovenian
Jazyk / Language
Staz v jazyce zemé
Internship in a language of a host country
100%  100%  100%
100% -
2 90% -
[=
5 80% - e
0,
2 70% - o 63%
S 60% - 50% _ 50% .
X 50% - .
~
2 40% -
S 30% -
T
Z 20% - 14%
X 10%
O% 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
. . . . AN
60@ ,bob \\%{_\’b 'z,‘\& é,}\’b %&\0 {0}\\ \\é\\’b &’b@\ @o‘?
& <& ® & & &
.,@b
S
Hostitelska zemé / Host country




Poéet studentti / Number of students
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Jak hodnotite znalosti jazyka, ve kterém jste

pracoval/a
Level of language knowledge

41

27

23 23

12

1 2 3 4

Hodnoceni / Evaluation (1= nejlepsi / the best) .
m pfed pobytem / before stay

M po pobytu / after stay

Pocet studentli / Number of students
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Zlepseni jazykovych znalosti béhem pobytu
Improvement of language knowledge
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2.2 Aktivity p Fed vyjezdem / Activities before departure

domaci universita (fakulta, uéitelé, info meeting) /

Kde jste ziskal/a informace o programu Erasmus?
Information about ERASMUS from

Pocet studentli / Number of students

35
home university
internet 2
spoluzéci, kamaradi / schoolmates, friends 1
29 30 31 32 33 34 35
Poéet studentli / Number of students
Co vas motivovalo studovat v zahranici?
What motivated you to study abroad?
prohloubeni odbornych znalosti / deepening of my 71
professional skills
zlepseni jazykovych schopnosti / improving of my 65
language knowledge
pobyt v cizi zemi jako Zivotni zkusenost / life 64
experience
lepsi budouci pracovni uplatnéni / better conditions 58
for my future career
touha byt nezavisly, samostatny / desire for 24
independence, self-sufficiency
jiné akademické dlvody / other academical reasons 13
jiné /others 7
je to povinnd soucast studia / it is a compulsory part 6
of my studies
pratelé, rodina Zijici v zahranici / meeting friends, 6
family living abroad
0O 10 20 30 40 50 60 70 80

10




Je pracovni staz soucasti Vaseho studijniho oboru?
Is the internship a part of your field of study?

7

M ano, povinna soucast /
yes, a compulsory part

M ano, volitelna soudast /
yes, a voluntary part

®mne/no

Nalezl/a jste hostitelskou organizaci sam/sama?
Did you find your host organisation by yourself?

8

M ano/vyes
M jen CasteCné / partly

mne/no

Velikost hostitelské organizace
Size of the host organisation
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Obor Cinnosti
Branch of activity

Stavebnictvi / Civil engineering

Odborné, védecké a technické sluzby / Special,
scientific and technical services

Cinnosti dalsich sluzeb / Other services
Vzdélavani / Education

Primyslova vyroba / Industrial production

Uméni, zabava a rekreace / Art, amusement and
recreation

Sluzby v oblasti nemovitosti / Real estate services

Lidské zdravi a ¢innosti socidlni prace / Health and
social care activities

Informace a komunikace / Information and
communication

Finan¢ni a pojistné sluzby / Financial and insurance
services

Administrativni ¢innosti a ¢innosti podplrnych

sluzeb / Administrative activities and support...

Velkoobchod a maloobchod;oprava motorovych
vozidel a motocykl( / Wholesale and retail;...

Sluzby v oblasti nemovitosti / Real estate services

15
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2.3 Prdbéh pobytu / Activities within a training period

Porada prijimajici organizace néjaké specialni akce
pro zahranicni stazisty?
Does the host organisation arrange special activities for
incoming trainees?

mano/ yes
mne/no

® nevim/ 1 don't know

Specidlni akce pro zahranicni stazisty
Special activities for incoming trainees

vylety, kulturni akce / trips, cultural events 22
jiné / others 11

vyzvednuti pfi pfijezdu / pick up on arrival 10
Buddy system 9
uvitaci den (vecer) / welcoming day (evening) 9

orientacni tyden / orientation week 4

mezinarodni vikend / international weekend 3

0 5 10 15 20 25

Number of students / Poéet studentu

13



Byly na Vas brany néjaké zvlastni ohledy z diivodu
jazykové bariéry a nového prostredi?
Did your colleagues or bosses take into consideration you
because of language barrier or new environs?

16 mano/ yes

M jen Castecné / partly

1 2 3 4 5
Hodnoceni / Evaluation (1= nejlepsi / the best)

16 mne/no
m nedokazu posoudit / | cannot
assess
25
Zhodnotte svoji integraci mezi mistni pracovniky
Evaluate your integration among native workers
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Mate zkusSenosti s Iékarskym oSetfenim v zahranici?
Do you have experience with medical treatment in a host
country?

17

mano/ yes

M ne (nebo bez odpovédi) /
no (or not answered)

14




2.4 Ubytovani / Accommodation

v soukromém byté / private

v byté s jinymi studenty / flat with other students
na koleji /dormitory

jinde / other places

u rodiny, pratel / family, friends

hotel, hostel

Kde jste béhem pracovni staze bydlel/a?
Where did you live during your internship?

38

0 5 10 15 20 25 30 35

Podet studentli / Number of students

40

2.5

Financovani pobytu / Financing of the Erasmus period

Priimérné mésicni vydaje béhem pobytu (v EUR)
Average month expenses during the stay (EUR)

pas)

15 A 12

10 A

Pocet studentli / Number of students

0-399 400-599

600-799 800-999 1000 a vice

EUR

15




Do jaké miry pokrylo stipendium Erasmus Vase
vydaje béhem pobytu? (v %)
To what extent did your ERASMUS grant cover your

expenses?
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% nakladt / % of expenses
Jakych dalsich zdrojti jste vyuzil/a k financovani
pobytu?
Which sources, except ERASMUS grant, did you use to finance
your internship?
vlastni Uspory / my own savings 47
prace bé&hem pobytu / job during the stay 31
finance od rodicl / finance from my parents 27
dalii stipendium / another scholarship 1
pajcka / loan 8
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Pocet studentli / Number of students

16




Ziskal/a jste mzdu od hostitelské organizace?
Did you get a salary in the host organisation?

mano/ yes
mne/no
Kolik ¢inila Vase mzda mésicné?
What was your salary per month?
2
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Poskytla Vam hostitelska organizace jiné materialni
vyhody?

Did your host organisation offer you some other material
benefits?

mano/yes

mne/no

17




Materialni vyhody poskytované pfijimajici organizaci
Material benefits offered by the host organisation

stravovani / boarding | 11
cestovné / travelling expenses - 7
ubytovani / accommodation - 6
jiné /others _ 6
0 2 4 6 s 10 1

Pocet zahraniénich organizaci / Number of host organisations

2.6 Hodnoceni pobytu, p finos/ Evaluation of ERASMUS training , benefit

Jaky byl zptisob zavérecného hodnoceni?
What was the way of the final evaluation?

certifikat / certificate _ 55
jiny / other _ 15
evaluaéni pohovor / evaluation interview _ 12
o 10 20 30 4 50 60

Pocet studenti / Number of students

Jakym zptisobem Vam bude pracovni staz uznana na
domaci skole?
How will your internship recognized by your home university?

14

M ECTS kredity / ECTS credits
M dodatek k diplomu / diploma
supplement

12 m nevim /| don't know

M jinak / other way

18



Ohodnotte odborny pfinos pracovni staze
Professional benefit of the internship
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Poéet studentti / Number of students

Ohodnotte informace a podporu poskytnuté domaci

skolou

Evaluate the information and support offered by your home

35
30
25
20
15
10

university

27

2 3 4
Hodnoceni / Evaluation (1= nejlepsi / the best)

Pocet studentli / Number of students

45
40
35
30
25
20
15
10

Ohodnotte informace a podporu poskytnuté

zahranicni organizaci

Evaluate the information and support offered by the host

organisation

41

24

2 3 4 5
Hodnoceni / Evaluation (1= nejlepsi / the best)
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Souhlasite, ze se Vam diky pracovni stazi podarilo
rozvinout kompetence pro praci s novymi
technologiemi?

Do you agree, that your ERASMUS training helped you to

improve your competence to work with new technologies?
16

mano/ yes

Emne/no

Mate zajem o néjaky dalsi pobyt v zahranici (ne jen
Erasmus)?
Are you interested in another stay abroad (not only
ERASMUS)?

14 17

B studium / studies

M praxe nebo pracovni pobyt /
internship

M nemam zajem / not interested

Myslite si, Ze Vam pracovni pobyt Erasmus pomlze
pri hledani zaméstnani?
Do you think that your ERASMUS internship will help you
while applying for a job?

M ano/ yes
®mne/no

m nevim /| don't know

21




Budete na zakladé zkusSenosti z pracovniho pobytu

Erasmus zvazZovat praci v jiné evropské zemi?
On account of your experience from ERASMUS training period will you
consider applying for a job in another european country?

15

12
mano/ yes

55 Emne/no

m nevim / | don't know

Co jste po absolvovani pobytu nejvice ocenil/a?
What do you most appreciate after your stay?

Zivotni zkusenost / life experience 69

prohloubeni odbornych znalosti / deepening of my 66
professional skills

profesionalni pfinos / professional benefit 63

zlepseni jazykovych znalosti / improoving of my 61
language knowledge

lepsi budouci pracovni uplatnéni / better conditions 51
for my future career

nezavislost, sobéstacnost / independence, self- 45
sufficiency

jiny akademicky p¥inos / other adademical benefit 18

setkani s prateli, rodinou / meeting friends, family 12
living aborad

jiné / others 6

splnéni povinné ¢asti studia / fullfilment of a 5
compulsory part of studies

T T 1 1 1 1 1

0 10 20 30 40 50 60 70

Poéet studentli / Number of students
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Pouzité zkratky / Abbreviation used

VUT / BUT = Vysoké uceni technické / Brno University of Technology

FA = Fakulta architektury / Faculty of Architecture

FAST / FCE = Fakulta stavebni / Faculty of Civil Engineering

FAVU / FFA = Fakulta vytvarnych uméni / Faculty of Fine Arts

FCH = Fakulta chemicka / Faculty of Chemistry

FEKT / FEEC = Fakulta elektrotechniky a komunikacnich technologii / Faculty of
Electrical Engineering and Communication

FIT = Fakulta informacnich technologii / Faculty of Information Technology

FP / FBM = Fakulta podnikatelska / Faculty of Business and Management

FSI / FME = Fakulta strojniho inZzenyrstvi / Faculty of Mechanical Engineering
USI / IFE = Ustav soudniho inzenyrstvi / Institute of Forensic Engineering

NAEP = Narodni agentura pro evropské vzdélavaci programy / National Agency for
European Educational Programmes

ECTS = European Credit Transfer and Accumulation System

Pouzité zdroje / Sources

Interni databaze VUT v Brné / Internal database of Brno University of Technology
NARODNI AGENTURA PRO EVROPSKE VZDELAVACI PROGRAMY, NAEP. Zprdvy z mobilit
studentd ERASMUS : Informace o zahranicnich vysokych skoldch a zkusenostech studentd
[online]. [cit. 2011-12-09]. Dostupné z WWW: http://erasmus-

databaze.naep.cz/modules/erasmus/.
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